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Hirdetések nagysdg szerint jutányos drban 

szdmitatnak meg. 

Az ignorált magyar piac. 
Tőlünk közvetlenül délre a háborús orszá-

guk a haboru szükségleti cikkeinek óriási keres-

letet biztosítottak. A magyar piac geográfiáiig 

praedestinálva volt arra, hogy e beszerzéseknél 

elsusorban jujjon tekintetbe, amennyiben a fó-

cikkekre: lóra és lisztre vonatkozolag export 

ország vagyunk. A legsemlegesebb logikus 

gondolkozás tehát azt diktálná, hogy a haboru 

kedvező gazdasagi szituációt biztosit nekünk. 

Fölösleges ismételnünk, hogy ennek ép 

ellenkezője történt, amennyiben ez a haboru a 

mi piacunkon krízist idezett elő. Most csupán 

azokat az okokat és okozókat keressük, ame-

lyek és akik ezt a kialakulast előideztek. 

A balkán szövetseg allandóan apellalt 

monarchiánk jóindulatara. Ha a naiv hallgató 

azt kérdezné, hogy miért számítottak erre a 

jóindulatra, amelyet hallgatólagosan fel is kel-

lett tételezniók, amidőn a háború megindult, 

akkor dörgedelmes és aitatos szavakban kapja 

meg a valaszt, nevezetesen sokat emlegetik az 

affinitiv országoknak kölcsönös megértéséből 

kiinduló harmonikus együttműködést, mely a 

történelmi múltnak is célzata volt. Szögezzük 

le, hogy a balkáni országok diplomaciaja az 

ilyen es hasonló lírával telített kijelentésekkel 

mindössze annyit mond: nincsen semmi 

okunk arra, hogy a ti szimpátiatokra hivatkoz-

/latnank, de szép mondatokat komponálni tudunk. 

Mert mi az a közös tendencia, amely ben-

nünket a balkan érdekekhez kapcsolna, és mi 

az a történelmi mult, amelynek hasonló cél-

zatara hivatkozas történik? 

Hogy mennyire el a közös tendencia, azt 

azzal bizonyította be a balkan szövetség, hogy 

piacunkat egyszerűen negligalta. Mindössze 300 

lóról tudunk beszámolni, amelyet Szerbia vásá-

rolt tőlünk, holott gabonapiacunk hullámzása 

teljesen índentifikus volt Európa többi piacá-

val, qualitásban pedig az említett export-aruk 

semmiben sem maradnak el a francia piac 

mögött, amely a háború szügségletét lebo-

nyolítja. Fz a kirívó tény azt jelenti, hogy 

affinitiv helyzetünk előnyöket egyaltalaban nem 

biztosit, de károKat igen, amint ezt a papirpiac 

veszedelme mutatta, s amely veszedelemnek 

egyetlen oka éppen az az affinitiv helyzet volt, j 

amelyben a balkán allamokkal állunk. 

. Vlegbeszélendőnek maradna a diplomáciák 

nagyhangú kijelentésere a sokat emlegetett 

történelmi mult. Nevetséges volna 500 eszten-

dővel ezelőtti viszonyokra hivatkozni, amikor a 

modern gazdasagi érdekeknek a leghalvanyabb 

csiráját sem tudjuk föllelni. Történhetik azon-

ban hivatkozás e történelmi multat illetőleg 

arra, hogy a szláv törekvések, amelyek ipso 

facto elválasztanak bennünket ezektől az álla-

moktól, mióta modern gazdasági törekvések 

léteznek, elére állították minden erdeket, mely 

köztünk és a szóban forgó országok közt fel-

merülhetett; a pánszláv mozgalmak elzárták 

annak lehctőseget, hogy mi del fele keressük 

gazdasagi jövőnk kedvező komponenseit, mint 

ahogy tény is. hogy több lisztet viszünk Ame-

rikába, mint a Balkanra. Piacunk legújabb 

negligálása, melyet ebben a haboruban tapasz-

talunk, a legszebb kísérőzene a külföldi dip-

lomácia nagyhangú kijelentésére. 

Nyílt titok, hogy a monarchia érdekei kon-

fliktust fognak előidezni akkor, ha a balkáni 

államok Furopa es Ázsia hídját, a szandzsakot 

sajat kereskedelmi utjt inak biztositjak, mert 

akkor az a „szimpátia- amelyet eddig módunk-

ban állt tapasztalni, elveszi előlünk a török 

piacot, amely ok pedig eggyel bővíti azon té-

nyek számat, amelyek napnál világosabban 

mutatják, hogy micsoda óriási érdekkülómb-

segek választanak el a lialkantól. 

Amikor tehát a nagyhangú hivatkozásokat 

halljuk, nem gondolunk egyebbre, minthogy 

diplomáciai módozatok soha nem voltak szavak-

nak es lírai érzelmeknek a resultansai legkevésbé 

pedig akkor amikor ezek az érzelmek is pusz-

tán szavakban léteznek. Sinylünk, és szegé-

nyedünk a Balkán-szimpátia éltető melege alatt, 

és mondva mondjuk : 

„Ments meg urunk a jóbarátainktól, az 

ellenségeinkkel el tudunk bánni magunk i s ! " 

A balkáni államok eljárása megadta a 

sokat harsogtatott szimpátiának a kegyelem 

előzést. Külünösen kirívóvá színezi ezt a lénye-

get az a tény, hogy itt a kereskedő, a vásárló 

fel maga az egyes balkáni állam volt, tehát a 

hivatalos kereskedelmi intenciókat állott mó-

dunkban megfigyelni, hogy aztán, ha a mi 

szavunkra kerül a sor, hasonló jóval viszonoz-

hassuk. 

V á r o s i u ^ y e k . 

2382 912 Hirdetmeny 

a póttartalékba való helyezés kedvezni ínye tárgyában. 

Azon lie>orozutt hadkötelesek akiknek a véderő 
törvény alapján arra van igényük, hugy ;i póttartalókba 
helyeztessenek, de eddig eziránt nem intézkedtek, 
továbbá azok, akik valamely egyébb elfogadható 
kivételes méltánylást érdemlő okból mint fölusszámu 
a póttartalékba helyezésüket akarják elérni, arra 
figyelmeztetnek, hogy kérvényeiket a kirendelt 
bizottság elé terjesztés végett hozzám legkésőbb 
f. é. november lö-ig kellőleg felszerelve adják be. 

Kőszeg 191 _. november hó 2-án. 

Kősteyi József rendőrkapitány 

W75 912 Hirdetmeny 

Kőszeg szab. kir. város számvevőség-) részéről 
kozhirré tétetik, ho^y a f 1'J12. évi hadinontessé^i 
dij pótkivetési lajstrom f. é. noveinbor hó 10 ig 
bezárólag 8 napi közszemlére ki van téve. 

Ezen lajstrom hivatalos órák alatt a pénztári 
hivatalban ketekinlhető. 

Kőszeg, 1912. november hó 8-án. 

.4 számvevőség. 

Hirdetmény. 
A város képviselő testületének 3414 011 számú 

véghatározatával engedélyezett erdei alom gyűjtésre 
szóló bárcákat a városi pénztár f. hó 11-lói azaz 
hétfőtől kezdve délután 2—4 ig adja ki. 

Kőszeg, 1912. november hó 9 én. 

.1 smmvtvő&f. 

Hófény. 
A weskjöldi csúcs már messze mögöttünk ma-

radt, izzó hómezők választottak el tőle, melyek be-
világítottak az éjbe. Vacsoráztunk a menedékház 
lerraszán. A hófúvás megszűnt és csodálkozva bá-
inuhunk a pólusra, a honnan időnkint ivalakban 
futott le egy egy planéta. 

Mr.kBrosches. a vezetőnk, unta meg leghamarabb 
ós sürgette, hogy feküdjünk le, mert hajnalban 
tovább szándékoztunk menni, hogy a Fechálig jus-
sunk. Bementünk a menedékház szobájába, hogy 
nyugvóra térjünk. 

Kellemetlen nedves szag tekergett a levegőben 
s elfacsurintotta az ember orrát., amint a tiszta, szél -
imntes éjszakából belépett. Eddig csupa hófúvásban 
volt részünk áztunk, fáztunk, most pedig a hideg 
megenyhül, kellemes átható volt a levegő s a tüdőnk 
tágulva ilta be odakint. Elhatároztam, hogy a veran-
dui alszom. Kint maradt Mr. Brosches és Ellen is. 
a gyönyörű, szőke svéd leány, akinek csodalatos 
fizikumát mindnvájan bámultuk. Gyöngéd és kedves 
volt, de az izmai acélosak, mindig kitartott veliink, 
sohasem panaszkodott s ha kérdeztük, hogy fáradt-e 
«sak mosolygott. 

Prémekbe burkolódzva feküdtünk le a rögtönzött 
fekhely re. Mr. Brosches a következő pillanatban 

mélyen aludt, a bundák melyek fölösen betakarták, 
ritmikusan emelkedtek mély lélekzése szerint. 

Elnéztem őket és nem birtam elaludni. A sok 
uj benyomás, az éjjeli tájkép felizgatta az idegeimet. 
Valami különös ér/.és volt az alvó emberek mögött 
hidegleheletü, lakatlan vidéket nézni, amelyek a 
maguk élettelenségébcn ugy tetszett, a végtelenséget 
akarták betölteni. „Végtelenség!- Igen! ennek a 
szónak a fogalmához jutottam közelebb! 

Hánykolodásombau Ellen hangja szólított 
— Ne nyugtalankodjék! Ha nem bir elaludni, 

inkább nézze nyugodtan az eget. A hányódással az 
idegeinek art, mig emigy szép látványban is van 
része. 

Közelebb húzódtam Ellenhez, s már nem is 
álmosan, csak pihenéskénen nyújtóztam végig a hun-
dán. Ellen sem aludt. Néztük együtt a szűzi mező-
ket és a távoli csúcsokat, melyek messze integettek 
az éjben. Nagy, fehér éji madarak szálltak halk 
r bbenéssel a levegőbe és a csillagok egyre hulltak. 
Amint megláttunk egyet-egyet esni, figyelmeztettük 
egymást rá. Es elkezdtünk diskurálni együgyti dol-
gokról, hogy mindenkinek van egy csillaga, aztán 

1 Flaininarionról beszéltem gyermeki rajongással és 
| _ jgpn, a gyermekkorunkról is elmondottunk einlé-
Iket, s amig fölöttünk szállt az éj, mi régi, meghitt 
barátok lettünk. Ellen beszólt az otthonáról, a cse-
csebecséiről és beszéltetett magának magamról. 

És én beszéltein : 

— Lássa Ellen, minálunk nem lehet becsüle-

tesen beszélni a leányokkal. Nálunk a leányok vagy 
kacérok, vagy büszkék, mindenképpen fáj őket 
szeretni. Sablonos szamárságokat kell nekik mondo-
gatni és léha üres szellemeskedést. Szép nyakken-
dőket kell h >rdani. Messzi innen efrálkodik a mi 
városunk, kicsiny emberekkel, akik közé inégis 

[visszamegyek, visszamegyek szeretettel, mert azért 
kedvesek nekem ők igy is, a nyomorúságos apró 
emberek a maguk gyarlóságában. - És Ellen csodál-
kozva hallgatta az én mesémet, furcsa, hazug, nyomo-
rúságos energiátlan és mégis édes, intim bohémke-
désekről, ámde az éjszaka hideg levegőjében szava 
melegsége lehűlt és gyakran táncolták a szemünk 
előtt a hajnali kétségbeesések : sarki kávéházak . . . 
ahol az ember nem tudja, hogy mit csinál s a cigány 
naiv szentimentális, szomorú kupiét huz a fülébe, 
aztán hazetérés, s a konflisok azok a sáros, undok, 
fekete ládák. — 

Es Ellen az ő körülhatárolt fehéréletéből csodál 
kozva nézett rám, beszélt a tornázó csontos svéd 
fiukról és megígérte, hogy másnap megmutatja a 
rnuszkliját. 

Hajnali un indultunk tovább. A keresztül vir-
rasztott éj megviselt, hiszen hosszú, fáradságos 
utakat váltottunk rövid pihenőkkel; de valami leír-
hatatlan kéj volt bizonytalan léptekkel haladni lefelé 
a meredek ösvényen s bátran szembenézni szédítő 
mélységekkel. Ellen faradtan mosolygott és belétn-
karolt. A Sarjekkeljakken 2100 méteres csúcsát jár-
tuk, ernyedt izmokkal, de Ellen tréfálkozott és kaca. 

J e h é r ^ é l a 
Szombathely, Jflráljj-utca 5, sz, 
- Jelefon szám 3 6 7 . 

Rendkívüli nagy óra- és ékszer-raktár. 
Ó r a - és é k s z e r j a v í t ó m ű h e l y saját szakképzett felügyeletem alatt. 
S A legkényesebb ízlésnek megfelelő dús választék • 

z = = óra- és ékszer-árukban. 
:: Y idek i megrende lések és jav í t ások gyorsan és le lk i ismeretesen eszközö l te tnek . 

T á r c a . 
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a katonai fegvvergyakorlat aluli felmentés tárgyában. 
A véderőtörvény 48 §-a 4. pontjának hetedik 

bekezdése értelmében a tartalékos (póttartalékos) 
viszonyban leljesitendő utolsó fegyver (>zolgalati) 
gyakorlat alól — az egyévi önkéntesekből lett 
tartalékosok kivételévél — felmentendők azok, akik: 
a) álloiuánvbavételiik alkalmával valamely katonai 
bizottság előtt kimutatják, hogy a katonai tornászat 
és lövészet terén bizonyos rendeleti utón közelebbről 
meghatározandó elöképzettséguk van, b) az ifjúság-
nak a katonai tornászaiban és lövészetben való ki 
képzése terén legalább 2 éven át eredményesen mű-
ködtek és ezt a közigazgatási járási tisztviselő bizo-
nvitványával igazolják, feltéve, hogy a kedvezmeny 
ben már az a) alatti okokból nein részesít tettek. 
Az erre a kedvezményre való igényt az illető szo -
gálatra kötelezetteknek állomány testületeknél kell 
érvényesiteniok és pedig az a) alatti kategóriaba tar 
tozó szo lgá la t köteleseknek már a tényleges szolga-
latba lépesük, illetve az első kstonai kiképeztetes 

^kezdése alkalmával; az 19P2. évre nézve az er-
íyesités végső határidőjéül november lő ike tűze-

t ik ki. 
Kőszeg. 1912. november hó 7-én. 

Kw&ji Jón ej rendőrkapitány. 

Városi közgyűlés. 
- 11*12. november 7. — 

A tatarozás alatt álló, de csak féligkész ülés-
teremben volt az e havi esedékes illés. Természetes, 
hogy i terem uj külsejéről folyt a közgyűlést meg-
előző csevegés, melyről, ugy ahogy az egy közgyűlési 
teremben illik, iez már igazán stylszerü) k ü l ö n 
b ö z ő nézetek jutottak kifejezésre. 

Az éles megfigyelő azonban a terem átalakító 
munkálatainál is érdekesebb uj helyzetet vehetett 
észre. Megtűrt az u. n helyiérdekű obstrukció ! Az 
obstrukcios hangulatnak néhány lehangolt bajnoka 
újra megjelent. Talán az uj terem volt a vonzó, vagy 
talán a temetkezési indítvány, a jó Isten tudja, de 
az bizonyos, hogy bárcsak az országos obstrukció 
se tartana tovább mint ez az u. n. helyiérdekű. 

Az ülés interpellációval kezdődött. Mintlu az 
nj teremdiszhez e z t a régi stylt sem akarták volna 
mellőzni A mostani podeszta azonban nagyon érzé-
keny az interpellációk dolgában. Lyrai költő legyen 
az. aki olyat képes pengetni, ami az ő páncélba rakott 
harcedzett szivéhez fér. Milyen helyeslőleg bólint-
gattak volna az összes királyok, ha a teremben 
lettek volna. (Csak az akasztószegje volt látható — 
a király képeknek.) Valamennyien „Tisza Pistának* 
kinevezték volna a szigorú •dnököt, aki a házszabá-
lyokon is tulteszi magát, ha neki kellemetlen az 
interpelláció hangja s még a rendreutasitásnál is 
keményebb eljárást statuál: nem reflektál kellemetlen 
hangú s magánérdekű interpellációkra. 

Álljunk meg egy pillanatig ez „alkotmányellenes", 
jobban mondva „házszabályellenes' és legjobban 
mondva „önkormányzatellenes" esetnél, óriási téve-
désben vannak az interpellációkat kedvelő város-
atyák. ha azt his/ik, egy interpellációnak, vagy egy-
általaban az „előljárók'-boí intézett felszólalásnak 
„ellenzéki kíméletlenséggel" fűszerezettnek kell lenni. 
Óriási tévedés, a tanácsot, vagy tanácstagokat valami 
közügyben „támadólag" megkérdezni, valamire figyel-
meztetni, vagy mondjuk ugy, hogy felelőségre vonni. 
Igen sok városatya azt hiszi, a tanácsos azért ül 
külön i.sztal mellett, hogy arra ráhúzza és végig 
verjen rajta. Nem szükséges az elöljárókat és. külon-
ülőket „ellenség" gyanánt tekinteni! — A város-
atyának és elöljárónak az a rendeltetése, hogy egy-
mást ne támadva, hanem támogatva szolgálják si 
közügyet, ha nmsenek is egy nézeten. Sok olyan 

dolog van, ami egyeseknek érdeke, de a köeérdeknek 
sérelme. Nehezebb helyzeteknél tehát meg inkább 
indokolt vasdorong helyett keztyüs kézzel a dolgok-
hoz nyúlni. 

Ezen kitérés és már sokszor hangoztatott fel-
tétel ismétlése után folytassuk a közgyüléshelyzet 
megrajzolását. 

S/.üzbeszéd is volt A legfrissebb, még pedig a 
szó legszorosabb értelmében való „legfrissebb14 varos-
atya mondotta. Alighanem babonás ember s még 
migv szerepre hivatott, mert szuzbeszéde tárgyául 
szerencsemalacot keresett, először is a „sertéskérdés-
hez" emelvén fel szavát. 

Egvébként az újra mázolt teremben elég jól 
festett az első nlés. Gyorsan letárgyaltak mindent s 
ha a rendőrügyi tanácsos (ha van adóügyi, hát legyen 
rendőrügyi is) nem adott volna alkalmat • gy kis 
diskussióra, talán túlságos gyorsan is végeztek volna. 
Hiszen a legkényesebb tárggyal: a tisztviselők és 
alkalmazottak temetéséről, úgyis elugrott a podeszta, 
attól tartván, hogy tisztviselőt eltemetni azonnal 
készek a városatyák, pedig dehogy, kár volt meg-
ijedni, éppen ellenkezőleg, szeretetüknek akartak ki-
fejezést adni azzal, hozy nem kívánják eltemetni őket, 
hacsak nem a maguk költségén forszírozzák a dolgot. 
(Mivelhogy csak szent István-rendet vagy v. b. t. t.-t 
lehet „a dijak elengedésével" szerezni azoknak, akik 
milliókat — szereztek.) ..So' se halunk meg!" kur-
jantotta jókedvűen az egyik tanácsos, mikor a város-
háza alagutja alul az utcára kiért, de félrehívta egy 
még iájékozatlan városatya s bizalmasan de szaporán 
kérdezte, mi is van ezzel a napirendről levett temető-
iiggye!. nem akarnak tisztviselőt díjmentesen eltemetni, 
a köztársasági eszmék diadala az, ha legalább a 
halálban vagyunk egyformák, mert az életben ugy 
sincs így, amennyiben például egy nyughatatlan 
fiskális már néhány év alatt képes telket, házat sze-
rezni, a tisztviselő pedig ínég az örök nyugalmára sem-
A megkérdezett atlétafölényes nyugalommal igyeke-
zett megnyugtatni. Más a célja a napirendről való 
levételnek ! Az uj kidolgozás szerint a Jurisics térre 
szándékozzák eltemetni a városházbelieket, mivelhogy 
itt megfordult idegenek szerint ezt a vasrácsokban 
gazdag térséget ezért csinálták temetőhoz hasonlónak. 

Helyes, helyes, helyes, inondá erős és kitörő helyes-
léssel, de nem magyarázta meg, hogy i temetőre vagy 
az eltemettetésre értette-e. 

A közgyűlés lefolyása a következő volt : 
Az ideiglenesen elrendezett emelvénynélküli 

mész- és festékszagu teremben d. u. «'} órakor nyi-
totta meg Auguszt János polgáruiesterhelyettes az 
ülést s nyomban felkelt Kirchknopf Mihály egy 
interpellációnak bevezető szavaival, mely végered 
rnényében oda irányult, hogy változtassa meg a 
polgármester azon rendelkezését, mely szerint a Kirch-
knopf ház előtt a j <rda és kocsiút közötti földsávon 
ne szabadjon kocsinak közlekednie. A felszólalásbank 
belecsúszott néhány csakugyan nem nagyon illedelmes 
megjegyzés s ez annyira felizgatta a h polgármestert, 
hogy az interpellációra egysz rii<'n nem reflektált s 
ebben a közgyűlés is megnyugodott, mert: 

következett a napirend : 

1. Az ez óv végén megejtendő képviselőtag-! 
választásra a szavazó névjegyzék összeállítására dr.J 
Hegedűs János elnöklete alatt Ereyberger Sándor és> 
Kirchknopf Mihály küldettek ki. az igazoló választ-' 
máuyba pedig a varos részéről dr. Stúr Lajos és 
Kreyberger Sándor jelöltettek. 

2. Csárits Sándor gyüinölcsészeti felügyelőnek 
egyelőre cuy évre MKMI korona tiszteletdíj szavazt itott 
meg. azon célra, hogy a helybeli kisgazdákat s 
gyümölcstermelőket a gyümölcstermelésben díjmen-
tesen oktassa s támogassa. 

.'1. A csalitszedésre megállapittattak az ez évben 
esedékes erdőterületek. 

4. A gyámpénztári pénzkészletek elhelyezésére 
továbbra is a kőszegi takarékpénztár jelöltetett ki. 

ö A virilisták 1913-iki jegyzékébe pótlólag még 
felvétetett: Bertho'y Pál nyug. tábornok. 

t>. Miletits Marton beteg erdőőrnek további 4 
heti szabadság engedélyeztetett. 

7. A rosszul bevált és disztelenitő Hapid kutak 
helyébe uj szivó-nyomó kutak beszerzésére kapott 
felhatalmazást a h. polgármester, ha egy próbakut 
megfelelőnek mutatkozik. 

8. Az építési szabályrendeletnek azon módosí-
tását, hogy a körúton és belvárosban épülő és át-
alakuló házaknál a homlokzatot a történeti jelleg 
lentartásának megőrzésével kell tervezni, továbbá 
hogy a hercegi telken mily feltételek mellett lehet 
épiteni, újból is egyhangúlag elfogadtatott és jóvá-
hagyás végett újra felterjesztik. 

9. Az uj köztisztasági szabályrendeletnek a 
sertéstartásra vonatkozó szakasza a miniszteri leirat 
értelmében olyképpen módosittatik, hogy iparszerüleg 
csak külső területen, hizlalásra családonkiut csak 
két sertés tartható, amihez a közgyűlés hozzájárult. 

10. T obb hátralékos haszonbérlő fizetési meg 
hagyás általi beperlése határostatott el s hogy a 
jövőben a nem rendesen fizetők a bérbevevéstől 
kizáratnak. 

11. Az uj bérkocsi-szabályrendelet jóváhagyása 
visszaérkezvén, kihirdetés és végrehajtás végett rendőr-
kapitánynak kiadatik, ki felszólalásában arra kéri 
a város közönségét, hogy a bérkocsisok visszaélé-
seinek kiküszöbölése érdekében támogassa s kéri, 
hogy a panaszokat ne csak maguk között és nyil-
vánosan pertraktálja, hanem közérdekből jutassa a 
hatóság tudomására. (Altalános helyeslés.) 

1?. A kőszegfalvi telepre címzett postakülde-
mények átvételére s kézbesítésére Witzuiann Alajosnak 

Bielyi l u r e k . 
Teli ido ütött be e héten s héttőn esett azeUr. 

hó. Azóta, hideg északi szé! emlékeztet a bundák és 
más téli öltözékek rendbehozatalára, a k. '"'íkban 
pedig most állandó a tűz, már t. i. ott 
anyag áll rendelkezésre Sok szegény einl 
nagyon gyéren van meg s ha a korai ti U>1 i 

szokottnál gyorsabban fogy el, jó lenne a jótékony-
sági intézményeknek az év végén kiosztani szokott 
adományok közé a tüzelő anyagot is felvenni. 

Eljeyyzesek Rácz György uj helybeli vendéglős 
eljegyezte Prikopa Annát, — Cásar Gyula zongora-
hangoló pedig Konrád Máriát. 

Vasz.'.ri Kolos hercegprímás lemondott magas 
állásáról, habár egy ország őszinte szeretete, hálás 
és hü ragaszkodása igyekezett neki megkönnyíteni 
nehéz hivatalát még 80 éves korában is a tőle'nieg-
szokott jósággal, bölcseséggel és igaz keresztényi 
szeretettel betölteni. A kiváló egyházfejede em azon-
ban nyugalomra vágyik és a fény, pompi s nagr 
udvartartás helyett az egyszerű magányt keresi \ 
szelidlelkü bíboros visszakívánkozik a pannonhalmi 
főnionostorba, honnét 189L-ben elszólította a király 
a kormány és a szentséges pápa bizalma. Mi pedig 
azért iktatjuk a helyi hírek sorába, mert érdomos Ü 
feljegyzésre, hogy a primási székbe való meghívás 
itt Kőszegen érte 1891. év nyarán, mikor mint fő-
apát az itteni rendhazat látogatta. 

A vasúti arvahaz már tető alatt van, sőt a 
homlokzat felső része is már elkészült. Thier Manó 
műépítész, az építés vezetője már elhagyta városun-
kat s a tavasszal már csak ellenőrző látogatásokra 
jön ide. Tegnap este újra a vasutas szövetség köz-
ponti vezetőségének és műszaki bizottságának sza-
mos tagja érkezett városunkba, kiket a rendőrkapi-
tány fogadott, mai napon pedig a tanács kíséretében 
tekintik meg az épületet. 

A rom kath. hitkózsé (nel inajdélulőtt 9t-ol 10, 
óráig történik a választók névjegyzékének kiigazítás 
a hitközség pénztárhelyiségében, a Kőszegi Hitel-
szövetkezetben. Utána 11 órakor megtartják az ós/; 
közgyűlést az apácák dísztermében, mely alkalom-
mal nem csak a nagyválasztmány tagjai, hanem a 
hitközség minden adófizetője is megjelenhet, utób-
biak természetesen csak a hallgatóság sorában. 

Fmolvaso eítety. A mult számunkban jelzett fel-
olvasó estély a Kőszegi Kereskedelmi Kör részéről 
e hó 16-án este fel 9 órakor tartatik meg a kör helyi-
ségében. Ez alkalommal dr. Hegedűs János helybeli 
ügyvéd az uj kereseti adóról tart szívességből előadást. 
Vendegeket szívesen látnak. 

Az uj piaci rend sok dolgot ad a rendőröknek, 
mig a vidékről bejövő elárusítók azt megszokják, de 
el kell ismerni, hogy a bevásárló közönség az uj rend-
del nagyon meg van elégedve. Ha találkozik is valaki, 
akinek nem tetszik, az végre nem baj, idővel majd 
megnyugszik az ilyen is, de a kötelességet teljesítő 
rendőrt, aki egy elárusítót a helyére irányított, meg 
sem szabad sértegetni, legkevésbé egy városi képvise-
lőnek, aki maga is részt vett az uj rend megállapítá-
sánál s ahelyett, hogy a rendőrt támogatná, eljárását 
„disznóságnak" nevezte. Magától értetődik, hogy a 
rendőrhatóság megindította ellene az eljárást. 

A hus ara 1 kor. G8 fillér. Természetesen meg 
felelő csont nyomaték kai. (S milyen nyomós nyoma 
tékkal.) Árlejtésen a helybeli katonaság 1 korona 3<» 
fillérért kapja, csak 10' százalék csontot adhatnak 
hozzá és kifizetésnél még 2 százalékot vonnak le ;» 
készfizetésért, arról meg ne is tegyünk említést, 
hogy milyen kedvezményes árért szállítják a tiszti 
kaszinónak a priinaárut és a/ ellenőrizhetetlen egyébb 
kedvezményeket. így azután könnyen érthető, hogy 

„rongyos cibil" miért kénytelen' l kor. <>S fillt'rt 

fizetni. Pedig a katonaságnak naponta talán K*1 

kiló kell, a cibilségnek legalább tízszer annyi. Azt 
szokták mondani, hja a katonáknak minden jó. ^ 
civil válogatós. Pedig dehogy. Katonáéknál i fit-
től a parancsnokig, a szakácstól az orvosig mind 
vizsgálja a hust. No hiszen csak próbálja a civil 
Maulhalten és tovább tűrni 1 H á t a város össte* 
tisztviselő-családjai nem tarthatnának árlejtést'. -
Persze, hogy nem. Agyonirigyelnék egymástol a 
falatot és vége lenne a szövetkezésnek és összetar 
tásnak. Marad a hus 1 kor. Ü8 fillér. Ha pedig 
katonáéknál még olcsóbban adják, felemelik a civu-
árát. Mert hát valakinek csak meg kell fizetni a 
különbözetet. — 

Az Angyal 1000 koronaját mégis a város kény-
telen megfizetni, ugy amint azt a helybeli bíróság 
első ítéletében kimondotta. A királyi tábla ugyanis ar-
Stúr Lajos takarékpénztári ügyésznek meggy02" 
érvekben gazdag felebbezését tette inagáéva cs 
kir. törvényszék ellenkező ítéletét megsemuiisitelw> 

gott. Levetette a fekete szemüveget, amit azért 
viseltünk, hogy ne vakítson a hó, akarta, hogy káp 
ráztassak a fehér szűzi, mezők. Mámoros diadalmas 
ut volt! 

S akkor újra emlékeimből szóltam : 
— Lássa Ellen, igy megyünk Hohemiába Buda-

pesten Most újra fáj a hideg, becsületes, szűzi észak. 
Ellen csak kacagott és magával ragadta az én 

Ikemet is, a szemeim csillogva melegedtek lányos 
ínyedségén és élet vidor fiatalságán. 

Akkor jott közbe valami. Társaságunk egyik 
emes tagja, egy rokonszenves francia mérnök az 

«*yik fordulónál lezuhant és szörnyet halt. Ott észa-
kon nagyon komor a halál, sötétebb .nint másutt, és 
Ellen kacagása magfagyott. Nem láttam többet nem-
t<»rodő jókedvben, bohókás vidámságban; ujr.i rálehelt 
az ott mindent körülvevő hidegnek tiszta komoly-
sága Mikor Hingvatsobon elváltunk, mert ő otthon 
volt már <•> én onnan (Jóteburgba hajóztam, férfiasan 
megszorította a kezemet és azt mondta: 

— „Maguk tudnak nevetni, de nem tudnak 
sirni !* 

Egy szempillanat alatt végigszaladt a lelkem 
fiiImjón sok szines napom és éjem, boldog, finom 
szomorúságaim s tiszta lánynevetés csendült a fü-
lemben és válaszoltam: 

— Kedves Ellen, akkor nekünk jobb. 
liamuézett, a tekintetében volt egy szemérnyi 

guny. Azt gondoltam nem baj, nem érti. Honnan 
ismerné ö a mi szépségeinket! 

Ma hajlandó lennék iróniáját odamagyarázni, 
hogy nagyon is megértette. 

Keltti Arnmnd. 

adatott felhatalmazás az eddigi tiszteletdíj ,ne 

állapításával. 
13 A társaskocsi-tulajdonos azon ulapszabál 

módosító kérvénye, hogy hetenkint egy napi!/, 
köteles vasúti közlekedéstől felmentessék, közért ki,*! 
elutasittatott 

14. A városi tisztviselők és alkalmazottak részér, 
biztosítandó ingyen sírhely adományozásra vonatkoz 
indítványt a h. polgármester visszavonta, mert • 
temető kérdése még egyéb szempontok miatt js 

tisztázandó. 
15. Horváth .János, Jenő főhercegnek innét 

származó nyugdíjazott komornyikja, a város kútelé 
kébe való felvételét kérelmezvén, ennek helyt adtak 

16. Kun .János illetősége megtagadtatott. 
17. (ilatz Lajos illetősége elismertetett. 
Ezzel az ülés d. u. 4 órakor befejeztetett. 



juelv arra volt alapítva, hogy bank szakértők véleménye 
szerint az altalános takarókpénztár mulasztást követett 
el a folyószámla események értesítésének mellőzésével, 
ami pedig bevett szokás. A kír. tábla elismerte, hogy az 
ilv. n szokás csak nagyobb pénzintézeteknél van be-
vezetve, hogy az esetleges értesítés sem hiúsíthatta 
volna meg a sikkasztás megtörténtét, hogy különben 
i» a félévi értesítés derítette ki a cselekményt és ami 
a fő, a város kezdettől fogva önmaga károsultnak 
jelentkezett s perelt is, no meg az is, hogv a folyó-
számla ügyek kezelésére megnevezett és felhatalmazott 
ti* tviselő volt a sikkasztó, a takarékpénztárt teh.it 
M'inmiféle mulasztás sem terheli. Most persze nagyo-
ld,Jott a kár, mert az 1000 koronán felül még tetemes 
perköltség is van. 

Szintarsu'at, a líadó Béla most Körmenden 
játszó elég jól szervezett társulata akart néhány hétre 
idejönni, azzal számolva, hogy a soproni színtársulat 
bukása folytán arra ugy sem számithatunk. Egyelőre 
a szinpár'oló egyesület elnöke végleg.'S választ nem 
adhatott, mert ha a soproni színtársulat nem jöhetne 
Kőszegre, ugy a győri társulattal igyekszik egyez-
>'gre jut ami nagyon dicséretes törekvés, mert most 
mar ai ira hozzászoktunk a jobb társulatokhoz, 
h >_rv ki ob és pláne zenekarnélküli társulatot esik 
nem fog dhatunk el? A legutóbbi hírek szerint a 
- proni színtársulatot a kormány támogatásával ideig 
lenes virágvasárnapig felhatalmazó igazgatóággal fog 
jak ellátni s igy mégis vau reményünk arra,hogy febru-
árban a soproni társulatot kapjuk, ha csak akkor egy 
másik baj nem kerül előtérbe, ugyanis azt halljuk, 
hogy a Mulató helyiség tulajdonosa nein fogad többé 
színtársulatot helyiségeibe. No, ez nagyon derék dolog. 
Annál hamarabb kell igyekezni megteremteni a 
tervbe vett mozi- és színházépületet, amilyenre egy 
haladó és oly nagy intelligenciával bíró városnak 
amúgy is nagy szüksége van. 

Menvizsgalat volt tegnap a város és kőszegi járás 
részére, melyen Jambrits Lajos, Guary Sándor, Chernél 
Antal, Koch Béla és a székesfehérvári méntelep ki-
küldöttje Molnár Sándor százados vett részt. Fuchs 
|ános mindkét ménjét, szintúgy Östör László lukács-
ilázi ménjeit is alkalmasnak nyilvánították. 

Elektromos világításunk idejet jelző hirdetőszekrény 
alkalmaztatott a város főtéri sarokházának oldalára s 
ott mindenki bármikor ellenőrizheti mikor van kezdete 
és mikor vége a világnak, akarjuk mondani a világos-
ságnak, illetve jobban mondva a világitásnak. Ha ezt 
a szekrénykét egyúttal panaszok felvételére vagy elek-
tromos jelezhetére is berendezték volna, az is nagyon 
elkel lene, különösen az ívlámpák adnának erre sok 
okot, no meg a gyakori általános, tehát központilag 
okozott vibrálások is. 

Az intezet-utcai sarokhazat mely legutóbb dr. 
Alexy Emiiné tulajdona volt, megvette S/.inctár 
lvidrj ad>hivat ili főink 13 őJJ koronáért. 

Az Unyer-haz előtti teret nemrégiben kőszegély-
Ivei vették körül, aini szépészeti szempontból is kívá-
natos volt. de szükséges volt azért is, hogy i mélyen 
fekvő járdát a lefolyó viztöl felszabadítsa Ezáltal 
burkolatlan maradt egy rézsútos kis földsáv, mely 
csakhamar pocsolyává alakult át s mely meg nem 
tűrhető helyzetről mult számunkban találóan irta 
meg véleményét egyik polgártársunk. Ennek volt is 
foganatja. Terméskövekkel borítják, ami ugyan el-
tünteti a sarat, de tartósságra nem számithat, mivel 
az ott történő élénk szekerezés folytonos javító 
munkálatokat fog igényelni s akkor inajd idővel 
belátják, hogy egy kis aszfalt jobb is s aránylag 
olcsóbb is lett volna. A közhasználatnak szánt mü 
veket mindig a legtartósabb anyagból kell csinálni. 
Ez az igazi takarékosság. 

A Kiichknopf haz előtti foldsav képezi most a 
vitatkozás központját s mivel interpellációra is adott 
alkalmat s ez elintézést nem nyert, lesz tehát in-
dítvány is, s igy bizonyára meg sokáig lesz aktuális, 
ugy amint az a koruti járdaépítésnél is volt s mely 
végre a sok engedékenységből és sok tanácskozásb >1 
ugy került ki, hogy okozója lett a főtéri és koruti" 
uszfaltburkolas s térrendezés meglehetős elcsuti-
tásának, amiből senkinek sem lett haszna, senki sem 
érte el a célját, de kára mindenkinek lett. Most azt 
feszegetik, hogy a hatóság lurje meg a járda és 
kocsiul közötti toldsávon való kocsiközlekedést, mert 
egy-két üzlettulajdonos ezt igy kívánja. Mindenütt 
u Világon a kocsi-utszegély mutatja hogy med-
dig szekerezhetnek. Itt is azért bővült ki a kocsiút 
H méterről 12-re, hogy ha az üzletek előtt kocsik 
állanak rakodásra, még elegendő ut maradjon a 
kocsi közlekedésre és kitérésre. Azért is, hogy a 
takarékosságból burkolatlan maradt földsáv épségben 
legyen fen tart ható, mert ha nehéz szekerekkel jár-
ják, pocsolyává lesz s ezt semmi esetre sem 
szabad megtűrni. A fel- és lerakodást mi sem sérti, 
ha az akár 8, akár G méter távolságban történik az 
üzletajtótól. A körút egyébb részén is igy törté-
nik, még ott is, hol szilárd burkolattal fedték a 
főldsávot. Külön privilégiumos engedélyeket nem 
adhat a hatóság, mert ez megbontja az általános 
rendfentartást. Egyébként ezt a rendet nemcsak a i 
polgármester helyes intézkedése, hanem töryény is 
szabályozza s ennek a kérdésnek szenvedélyes per-
traktáíása ugy sem vezet célhoz. Mi történik akkor 
ha a két üzlet elő'ti utperimén már állanának sze-
kerek ? Az aszfaltozott uton helyezkednének el. Nos 
hát akkor elhelyezkedhetnek mindjárt ott valameny-
nyien. A másik oldalon mult hetivásáron 34 káposz-
tásszekér állt egymásután, a túlsó oldalon is alltak 
egyes kocsik s minden rendben volt. 

Anonyrn leveleket kapnak igen gyakran a város-
házán, hol a polgármester, hol a rendőrkapitány, majd 
mindig egyazon írótól, aki különböző jóakaratú és 
eleg humorosan megirt figyelmeztetéseket juttat nekik. 

egyházmegye Szombathely városán kívül az úgy-
nevezett papok szőllőjében. A szeminárium egybe-
kapcsolódnék az nj nyug'tijas papok otthonával A 
mostani szemináriumi épületben pedig egy közép-
iskolai internátus nyerne elhelyezést. 

Thury Ele-uer színtársulata mely a legutolsó 
szezonban városunkban » s Szombathelyen játszott, 
Sopronban nem tudott kellő pártolásra találni. A 
soproni publikum alig járt színházba, hiába volt a 
szinügyi bizottság lelkes felhívása a közönséghez, 
állandóan üres volt a soproni színház nézőtere. Ez a 
körülmény válságos helyzetbe hozta a színtársulatot, 
ugy hogy Thury kérte Sopron városát, hogy ment-
sék fel azon kötelezettsége alól, hogy továbbra is 
Sopronban kelljen maradnia, engedjék meg neki, 
hogy a soproni szezont már most befejezhesse s 
odamehessen, ahol társulatának legalább a kenyeret 
megkeresni tudja. Sopron teljesítette kérelmét s a 
társulat Marosvásárhelyre fog menni, amely most 
színészet nélkül van, s igen szívesen fogadja Thuryt 
és társulatát. 

Az első magvar motoros szantogep Szombathely 
készült el e héten a Magyar Motor- és Gépgyári 
az ezelőtti Mayer gyárban. A gyár ez év el n 
állította üzeinprograminjába a motoros ekék _ yár-
tását, amely eddig csak az amerikai gépipar1 i volt 
szabadalma s most készült el az első inotoi eké 
vei, amellyel való próbaszántás kitűnően sike t. 

400 torok katona, egy őrnaggyal és Iti 
tel vasárnap hajnalban Szombathelyen a pályaud-
varon egy óra hosszat vesztegelt. A szandzsákot 
védelmezték, de a szerbek és montenegroiak elől át-
meneküllek Boszniába, átadták fegyvereiket s ónként 
mentek fogságba Szombathelyről Theresienfeldre 
szállítják őket, hol egy kaszárnyába lesznek inter-
nálva, inig a kocka lenn a Balkanon el nem dől. 

Kérem jegyezze 
meg magának a kávépótlék bevásárlá-

sánál határozottan Kassa-i „Franck"-ot 

kérni és a kávédaráló gyárjegyre 

ügyelni, akkor biztos, hogy a „Va lód i " 

minőségét kapja. 

Igen sajnálják, hogy nem jelentkezik személyesen, mert 
ugylátszik, olyan érdemes polgár, aki igen törődik a 
közügyekkel es megérdemelné, hogy legközelebb kép-
viselővé választassék. ütt még jobb szolgálatot tehetne 
mint ilyen névtelenül. 

Bolyar annexio Kőszegen Ne tessék nevetni 
Ez igy van s szó szerint igaz. Csak éppen a bolgár 
s/ót nem kell kinézeresen kiejteni, hanem magvarul, 
vagyis: polgár, az annektált terület pedig a Netter-
ház előtti tér. Nem anncktáltak ugy mint most a 
bolgár a toruk földet, aki csak elfoglalja, hanem a 
helybeli „bolgár" a kőszegi földdel ugv tett, hogv 
egyszerűen hazavitette. — Lebontják ugyanis a Netter 
házat. Aki vállalta az arra köteles, hogv bontson, 
minden anyagot elvigyen sahol ,folytonossági liiánv" 
keletkezik, azt kiegyengesse. Észrevette azonban* a 
bolgárok fővezér", akit nálunk megszokott puli t táj 
szólással „bolgártnesternek" neveznek, hogy a tégla-
barrikádok mögötti terulet-m kiássák a város területét, 
azt a részét is hol h á z n e m á 11 s mert az évek 
során at odahordott s szilárd felületté lett föld jó s 
mert mindinkább ritkábban található homokot tar 
taluiaz, hát megkezdték szépen bontani nemcsak a 
Netter hazat, hanem Koszét: varosát is, vagyis a 
drága szülőföldet, mely ápol és homokot takar. Mikor 
pedig ezért a fővezér felelőségre vonta, azt mondja: 

! nem baj, majd kitöltőm tormelókkel, legalább nem 
kell elhordatni. A bolgarmester nincs elragadtatva 
a derék jó bolgártárs jószívű* gétöl és a szülőföld 
iránti szeretetétől s feljelenteni készül a felelőségre-
vonandót, még nem tudja mi cimen, de semmiesetre 
sem annexio cunéu nehogy emiatt kiilbolitikai bonya-
dalmakat előidézzen. 

S.erencsetlenul jar t a labdarúgás sportnál 
Borovánszky István polgári iskolai tanuló. Iskolatár-
saival játszott vasárnap délelőtt a vásártéren és egv 
komplikáltabb helyzetben lábat oly erősen rúgták 
meg, más vélemény szerint inasnak lába közé éke-
lődött. hogy bokán felül eltörött A kórházba szál-
lították, hol gipszkötést kapott s teljes felgyógyulását 
biztosan várjak. Ez a szomorú e>et nagy befolyás-

sal lesz a labdarugó sportra, mely a főgimnáziumi 
tanulókra már régebben tilo*. Valójában pedig csak 
arra kell törekedni, hogy e különben igen szép és 
érdekes sportnak durvaságait igyekeznének mellőzni 

A berkocHipari ol lemondott id. Farkas József 
előrehaladott korára való tekintetből, de már is van 
helyette uj vállalkozó, Loncserics Balázs, aki a 1<». 
számot kapta, mig a lemondás folytán felszabadult 3-as 
szám most üresedésbe került, mig a már régebben üre-
sedésbe jött Horváth Kálmán 5-os számát az uj egy-
fogatú kapta meg. Az egyfogatú bérkocsi kitűnően be-
válik s mint halljuk már ujabb vállalkozó is jelentkezett. 

Az ui berxocsiszab dyrendelet e héten lép életbe 
s a rendőrhatóság az uj tarifát nemcsak a bérkocsi-
soknak fogja bármikori felmutatás kötelezettsége mellett 
átadni, hanem kifiiggeszteti a vasúton es a vendeglö-
s szállóhelyiségekben is s most mar azután a közönség 
dolga lészen, hogy érdekeit megvédje, közérdekből 
pedig minden mulasztást feljelentsen. 

A csipkegyarban megrövidítettek i munkaidőt. 
Hétfőn egész nap és szombaton délután nem dol-
goznak. Állítólag az ezen iparban beállott nagy pan-
gás okozta a gyári vállalat ezen rendelkezését, hogy 
magát a tulprodukciotól megóvja, de nem lehetetlen 
hogy a dolg mögött más rejlik Alighan-in a _Blau-
inontag" és szombat délutáni mar felületes munka-
tejesítés idézte elő ezt a helyze.et s maris azt 
tapasztalják, hogy kevesebb a blauinontag >zó 

A fotografalogep csalóját elcsíptek Szentgott-
hárdon. hová eziránt rendőrhatóságunk fordult. Meg-
írtuk a múltkor, hogy egy itt volt enyvesfotográfus 
lett enyveskezüvé és elvitte egy fogművesgyakornoktól 
kölcsönvett fényképezökamarát. A tettest átadták az 
ottani járásbíróságnak. 

A közelgő karácsonyra való tekintettel bátor-
kodom felajánlani a n. é. hölgyközönségnek dús rak-
táromat a leggyönyörűbb kézi munkákban u ni 
gobelin és smyrnahimzések, diszpárnák. fali es asztal-
futók és még sok más tárgyak elörajzolva, elkezdve, 
vagy teljesen kész állapotban. A nagyérdemű hölgy-
közönség szives pártfogását kéri Q u e 11 M á r i a kezi 
munka üzlete Kőszeg, Intézet-utca 20. szám. 

Vidéki hirek. 

Heti krónika. 
A király hétfőn délután 5 órakor Budapestre 

érkezett s ott marad e hó JS áig. 
Az amer ikai egyesült allamok uj elnöke Wood-

row Wilson lett. Hiába vártak tehát Taft és Roose-

velt oly elkeseredett küzdelmét egymással. Az uj 
elnök jelenleg 42 éves, rendkívüli művelt ember, ki 
különösen irodalmi téren tűnt ki s Amerika egyik 
legkiválóbb történeti írója. Jelenleg New Jersey 
állam kormányzója volt. 

A magyarországi evangélikus egyház egyetemes 
nagíyülése e héten folyt le, Budapesten. 

Lanczy L^ot. a Pesti Magyar Kereskedelmi 
Bank elnökét, a király a t i tkos tanácsosi méltóság-
gal tüntette ki. 

Baro Luzaenszky Félix, ki annak idején a Imr 
háborúban részt vett s élményeiről felolvasást tar-
tott 1U01. évben városunkban is, mint aktív tiszt 
belépett a torok hadseregbe. 

A magyar delegáció kedden yilt meg Buda-
pesten. Elnökké gróf Zichy Agostot választották meg, 
alelnök báró Láng Lajos lett. A király szerdán 
trónbeszéddel nyitotta meg a delegációt, melyben 
kiilünósen gróf Berchthold külügyminiszter expo ja 
keltett élénk érdeklődést. A külügyminiszter I-
tette, hogy mi hajlandók vagyunk a Balk Há-
mok győzelmei által teremtett uj helyzettel 

| messz.i'bbmenőleg számolni és ezáltal ezekk 
államokkal egy állandó baráti egyetértésnek 

íjait megteremteni, de ahhoz jogunk van. hogy köve-
teljük, hogy a monarchiának jogos érdekei az álla-
potoknak uj szabályozása által ne szedvedjenok. 

Vaszary Kolos hercegprímás lemondasa befejezett 
tény. Az at:g hercegprímás lemondását közölte már 
a szentszékkel s hivatalosan értesítette erről gróf 
Zichy dános vallás és közoktatásügyi minisztert, ki 
erről külön kihallgatáson értesítette a királyt. Magyar 
ország uj hercegprímása Csernoch János kalocsai 
érsek lesz. 

A haboru válságos helyzetbe hozta Törökor-
szágot. Egyik vereséget a másik után szenvedi, 
hadserege teljesen demoralizált, amit mi sem mutat 
jobban mint azon jelentés, hogy Konstantinápolyt 
nem annyira a bolgárok ellen kell megvédeni, mint 
azon török csapatok ellen, melyek menekülőben vannak 
Csataldzsa felől Konstantinápoly felé. Drinápoly és 
Csataldzsa védeluvzik a Konstantinápolyija vezető 
utat, azonban Drinápoly már alig tarthatja magát s 
Csataldzsánál is már hátrál a török hadsereg a győ-
zelmes bolgár fegyverek elöl, — s igy napok múlva 
szabad lesz az ut Konstantinápoly felé. Koustan-

El)egy;es. Sussmann Adolf, inosoni nyomda-
tulajdonos és papírkereskedő Lékán eljegyezte Hoff-
inann Emma kisasszonyt, Hoffmann Lipót kereskedő 
és szikvizgváros leányát. 

A szombathelyi szemináriumot kitelepítik a város 
hói. Gróf Mikes János megyéspüspöknek az a terve, 
hogy uj, monumentális szemináriumot építsen az 

M o s t érkezett 
friss, valódi angol es Koestlin-fele teasütemeny 
és Kakes darabonkint 2 filtertől egészen rt ko-
ronáig kilónkint Schaar József fiíszer- és csemege* 

kereskedőnél. 



tinápolyt illetrtloff eltérők a jelentések ; egyesek szerint 
11 bolgár, s/.erb és görög haderő találkozni fog 
Konstantinápol.vnál és együttesen fognak bevonulni 
a török fővárosba, másik jelentés szerint a bolgár 
fővezérlet ugy döntött volna, hog.v a seregeket nem 
fogják bev -nultatni Konstantinapolyba, hanem Kons 
tantinápolyt szabad kikötővárosává fogjak tenni 
nemzetközi helyőrséggel. — Törökország a nagy 
hatalmakhoz fordult a béke közvetítését kérve tőlük. 
Kz irányban meg is indultak már a diplomáciai tár-
gyalások. de akármint is lesz a dolog, — Tör >kor-
szág alapjaiban meg van ingatva s romlásának 
napjai elkövetkeztek — Szerbia orom inárporban 
úszik. Ők mar <-lért-'k céljukat: elfoglalták O-szer-
biát > immár L'szküb a főváros. — A következő hét 
minden jel szerint döntő eseményeket fog hozni. 

A V O Y - S Z Á L L O D A 
Budapest. VIII., József körút 16 

I r m o k i a l l á « t 
keres egy iskolázott fiatal ember. C im : 

K u z m i t s ú e n ö , Árpádtőr 24. 

• • 

Uzletá the lyezés . 
Van szerencsém a mélyen iisztelt rendelőim-

nek és közönségnek becses tudomására hozni, 

hogy eddig az Általános Takarékpénztár házában 

levő 

szabóüzletemet 
Jíossuth £a jos utca 14. sz. hazba ( K o v á c s 

szalloda mellé) helyeztem át. 

Egyben köszönöm a t. c. vevőim eddigi 

becses pártfogásukat, melyért továbbra is ese-

dezve maradtam kiváló tisztelettel 

Takács Sándor. 

Esten-
kint 

E l s ő r a n g ú k é n v e l c m m c l b e r e n d e z e t u t c a i szobdk :: .. 
K i t u n ó é t t e r e m . íT ' . rséhel t polgár i á rak K u l o n t í r m e h . 
H a n k e t t o k , e s k ü v e k rendezése e l f o g a d t u n k . • • • • • 

h í r n e v e s c i á á n y p r i m d s 
té l ies z e n e k a r á v a l 

H f l f l G U E R S E n Y E Z . F A R K A S V I N C E 
""•'"ti.nh,. 
""•'yijti . 

S z a b ó T i v a d a r 
tulajdonos, a .Nemzeti Kaszinó v. 

i. -let vezetőjeés u .Deli" v. főpincére. 

V 

hűi/nti . 
m TjU'tl/SH >/>U 

muUMf>t jr 

V a r á z s f u v o l a " 
Bárki egy óra alatt megtanulhat ra;ta 

\ „ V a r á s z f u v o l a - rendkívül 

kellemes '20 acél trombitahanggal és 

4 t tó t b f f f d l van ellátva Díszes ki-

vitelben, kottafüzettel, dalokkal, tokkal 

ajándékkal együtt 

c s i i l i I k «» <> » a . 

C- ikis \V a g n e r . H a n g s z e r Ki-

r á l y " országszerte elismert legolcsóbb 

han^s«eráruhazban kapható B u d a-

p cs t J ó z s e f - k ö r u t 15. — Gyors-

javító műhely. — Kt'-rjen fényképes 

hangszerárjegyzéket 

/ N y i l v á n o s k ö . 3 a ó z i @ t 

U'Jllit-ln ('•»«!! g\óff»r4*t urrmk. .... ... k|r. u,|tar| NVuiiklr. heti, Al.6ia.ztrla, f«!i»lúiúj» ., 

W I L H E L M - F É L E T E Á N A 
Hu<> <'0 » B»ll»án".»»* « « l«-(i«l>. U./ .m Kii H««r>, k mi'iota <-ini l >• r.-n lf» otjr ner.»i u'iu \, imi.i- kit*/ Utflrnict ii) iiY.inii . ím •< "ifilai i, * Wil.irlm fi' « i«h ht én 
fa jda lmas r e u m á t i k u s szenvedéseimet ] 
aie.'.juniattv ••• rié> I »m>ll»»k, kik e/m mit-naia. brieg ,. ( 
aj.nlom a ra lm«inál»i*l. * '" 'j Imxnálill uim n«»u .̂ k* ir ' m«'£»<tiDl a tíjiln! Iiunt'm ,laoar» annak. bog} ii," IfU.mt H teái, */• eg®** if.talkatr«-iem raegjiiTu.i. ,„,._. -jőíűd»e, mindenki, aki ha.unli betex.éjben Iias/nátala állal a feltalálót, Wilhelm Ferenc urai. uk-j „,„„ áldani fogja. Kiváló lUzieleiiel 

Butschin-Slreife'd grof.-ö 

föhadnagjr.oeju 

Ára csomagonkint 2 K, 5 csomag 10 k. 
Hol gjó^mertúbu s ir^riibia sinss, dirskt k:iís; 

ee 

2lziet-átfíeiyezés. 
Van szerencsém a nagyérdemű közönség 

becses tudomására hozni, hogy f . é v i n o v e m -
b e r h ó 1-én 

c i p c s z i i z l e t e n i e t 

a Waisbecker János féle házból Rohonczi utca 
(Temető utcai 4. szamu sajat hazamba helyez-

tem á t 

Egyben köszönöm a nagyérdemű közön-

ség eddigi bizalmát és kérem azt a jövőben is 

szíveskedjen számomra fentartani. 

Mély tisztelettel 

I\ciInnin L a j o s 
ci|i('sz. Kőszeg. Kohonci-utca 4 

J l i l l i ó k 
használják 

STOCK-

C0G2TAC 

MEDICIN AL 
hivatalos ólomzarral ellátott 
palackokban mindenütt kapható 

C A M I S é3 S T O C K 
gozüzeraü g y á r á b ó l 

B A R C O L A . 

A S Z É N S A V A S .ÁSVÁNYVIZEK] 

H I R á L V A ! 
Főraktár Jánosa Gyulánál. Telefon 7. > 

^..'^Ttaam M 

P A L M 4 

Köhögés 
rekedtség, hurut, elnyálkásodas, görcsös 
köhögés és hökhurut ellen. & # % 

G:dd ' 

valódi 

rtAUCSUK-CIPOSAROn 
D O B O Z A , 

M I N Ő S É G E I 
A R A N Y 

C s á s z á r f i i r d ő 
jegyz hit bizo-

nyítvány orvo-

soktól es mauan-

i emberektől ke-

' zeskedik a biztos 

eredményért 

iK i i l i i n ü s cn j ó l e s ő és 

' i / l e t e s c u k o r k á k . :: 

Csomag 20 is 40 fillérért. 

>zelence »>0 f.-ért kapható 

L E N D V A Y L A J O S 

KyrtKyntrtArah.nl 
Kőszegen , Varkor. 

Budapesten. Nyári ks teli 

gyógyhely, ;i magyar Irflalmasrend 
tulajdoni. Klsörangu kenes hevvi/ü gyogyfiirdo; mo-
dern berondozésii gőzfürdő, kényelmes iszapfürdők, 
iszap boroqatasok. uszodák, külön hölgyek ós urak 
részére. Toruk-, ko- e> marvanyfiirdok ; lioleg-. szén-
savas es villamosvizfurdok. A fürdők kitiinő ered-
ménnyel használtatnak, főleg csúzos bantainiáknal t s 
idegbajok ellen. Kó-ktira a légzőszervek hurutos ece-
teiben s altesti pangiísoknál -JtK) kényelmes lakószoba. 
Szolid kezelés, jutányos sirak. Gyógy és ceue.lij nincs. 
Prospektust ingyen és bérmentve kiiKl 

Köhögés, rekedtseg és hurut 
ellen nincs jobb ;i 

RETHY-fe lRpemete fű c u k o r k á n á l . 

\'ás;'irlásn;il azonban yigyázzunk és halán 
/•ottan Rethy-íelét kérjünk, mivel sok haszon-
talan utánzata van. Az eredetinek minden 
egyes darabká D C T U V x 
jan rajta van a L 1 1 1 1 »l v v» 

1 doboz á r a 6 0 f i i l é r . Nagy doboz I k o r . M i n d e n ü t t kapható. 
Vwrtk lt«'tli> tV-h't l'oKnJimink rl! 

g X X X X 3 0 0 ( X X X X X X X X X X X X X ) U f i 
X 

^ a n H n ' n gyümölcsfák betegsegeies' 

J J S n a r m kártevői elleni óvszer. 
. . . „ Kiválóan bevált. A v e n a n u s - M u v e k . . . . 

p . . . . Alkalmazasi ideje: téli no-

1 o z s o n y i l g e t í a l u . napok (október-március). 

Kapható Kirchknopf Mihály kereskedőnél Kőszeg 

„ S t y r i a - U n i v e r s a l " - k ö t ő g é p e k 
tnogmunká'.Mk finom és vastag-
szálú pan1 tot ugyanazon gépen. L 

Arjegyzek ingyen Reszletfi/etesre is. 

STYHIA-KÖTÖGEPGYÁR. GRAZ. III, 

K é p v i s e l ő k k e r e s t e t n e k . 

^ 

X S z o m b a t h e l y i J a k a r c k p c i i 2 ; t a r 

R é s z v é n y t á r s a s á g 

kőszegi fiókja, 
K i i - i i l v - ű i O . 

Struez szálloda mellett 
)>\ E l f o g a d : nettó 4 • «-ot 

> ' tozással betéti könyvccsktire cs foly<>-

H számlára A kamatozás a betetet kovetö napon kezdóJik, 

betét kifizetéseket felmondás nélkül eszközöl 

L e s z á m í t o l : - al««rá»os üzleti ma iiival-
tokát mindenkor a legelőnyó* ^ben 

X F o l y ó s í t : MMmtéM j iu io 
foldbirt kokra es városi házakra . magá-

i g s a b b k a m a t ú k ö l c s ö n ö k e t a l a c s o n y a b b kamatú 

k ö l c s ö n ö k k é v á l t o z t a t ( c o n v e r t á l ) . 

É r t é k p a p í r o k a t : »>>>< >rfoiyin>i v «--u. 

^ S z e l v é n y e k e t : 

h ú z o t t d r ó t s z á l l a l . 

TÖRHETETLEN! 
Magyar 

S Í E M E N S - S C H U C K E R T - M Ü V E K 
Budapest, VI., Teréz-kiirut 36. 

5 É r t é k p a p í r o k a t : »rfotyi-nj.t ws.5 , eu 
Í tözsJji tnjgbiZi'.áo ; it elto^i-l 

költségmentesen bevált; szelvcny-

. iveket a szelvény utalvány (talon) 

^ alapján díjmentesen beszerez 

fK Á t u t a l á s o k a t , Ictlzotéseket eszk.izol i vil.i • 
mely piacán teljesen díjmentesen 

állami- ós magán papírokra 

előleget ad 

Sí r s o l á s a l á e s ő értékpapírokat arloly . I. • 
— tesség eli .n bizto-.it 
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É. é k p a p i r o k r a : 
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E t é k p a p í r o k a t öizesre keze-
B 
X 
X 
X 
X 
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lésre átvesz. 
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Pesti Hazai Első Takarékpénztár Egyesülettel szoros össze-

köttetésben alt, mindenfele takarékpénztári es banküzlet' 

megbízást a legelőnyösebben bír lebonyolítani 

Min' az Első Magyar Általános biztosito társaság ügynök-

sége mindenféle biztosítást elfogad és felvilágosítással kész-

séggel szolgál. 

Kompom: Szombathelyi (regi) Takarekpeiiztar 

Szombathe y A lakü l t : 1857-ben. 
Air i t ö k e 1,600.000 k o r . T a r t a l é k o k : 400.001) k«r . X 

T a k a r é k b e t é t e k 15 m i l l i ó k o r o n á n fe lü t . X 

S a j á t t ö k é i 2 , 2 50 . 0 00 k o r o n a . ^ 

X X * 

fi 
X 
X 
8 
x 
x 

A X X ^ X X X X X M X X ^ : . 

Nyomatott Hónai Frigyes könyvnyomdájában Kőszegen. 
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